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Inflating 
and launching 

of special 
shapes*

 
Giant memory 

game

Follow the festival online 
and on social media:

The village of Château-d'Œx in the Pays-d'Enhaut re-
gion is a hot air ballooning capital in the Alps and wel-
comes hot air balloons from all over the world every 
January.

For over 45 years, the festival has brought together 
balloonists from over twenty countries. Nearly a hun-
dred hot air balloon pilots come to enjoy the excep-
tional winter climate of the Alps. Come and see these 
balloons, in all their unique shapes and colours!

Across the nine days of the festival, hot air balloons, 
special shapes and other flying machines take centre 
stage. The programme also includes captive flights 
and aerial, so you’re sure to have a great time with 
friends or family in this magical atmosphere.

The relationship between Château-d'Œx and hot air 
balloons goes back a long way. In 1999, it was the 
place where the Breitling Orbiter, piloted by Bertrand 
Piccard and Brian Jones, took off on the first round-
the-world balloon flight. Find out more about the his-
tory of this amazing adventure at the Balloon Area in 
Château-d'Œx.

To give you the full festival experience, there wil lbe 
balloon flights taking place every day, weather per-
mitting. Make yourself at home in the balloon basket 
and take off for an hour-long journey through the 
snow-covered landscapes of the Pays-d'Enhaut.

  

Balloon  
passenger  
flights*  

Helicopter  
passenfer  
flights*

 
Visits OF  
"ESPACE 
bALLON"

 
 

Mini balloon 
flights*

 
Visits of a 

hot air balloon 
envelope 

 
Extra 330 LX  

aerobatic  
aircraft*

 
Sky Chariots 

and Cloudhoppers 
demonstration*

     THE INTERNATIONAL BALLOON FESTIVAL

 

Bars  
&  

restaurants
food trucks

 
 

«Celeste in the  
Land of the  
Balloons*»

 
Souvenir 

photos in a 
basket  

Entertainment 
for childrenNEW

 

Passenger 
flights for  
cuddly toys

Hot air  
blimp*

  F I B C H A X 
 F E S T I VA L D E B A L LO N S
 F E S T I VA L _ D E _ B A L LO N S
 F E S T I VA L D E B A L LO N S .C H

International Balloon Festival
Place du Village 6 
1660 Château-d’Œx

info@festivaldeballons.ch
Weather report: + 41 26 924 25 24
Information: +41 26 924 25 25

*Subject to favourable flying conditions 

 
Opening 
evening  

Concerts & 
karaoke

45th 

evening 
party
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9h30

  Inflating and launching of balloons*

  Passenger balloon flights*

    Competitions for pilots*

    Opening of bars and restaurants  Food trucks

dès  
9h30

 All day: Children's activities with the Festival au 
Pays des Enfants - FAPE and Pirate Balloons, 
(groups and schools must book in advance)

 

     

All day: Visits to the Balloon Area, souvenir photos 
in a real balloon basket and giant memory game for 
children in the village of Château-d'Œx

DèS
14h30   Passenger balloon flights*

9h00
  Inflation and take-off of balloons*

    Opening of bars and restaurants  Food trucks

9h30

  Balloon passenger flights*

    Captive flights* for children aged 5 to 12  
(9h30-12h00) CHF 10.–

Competitions for pilots*

dès  
9h30

Helicopter passenger flights*

 Children's crafts with the ‘Festival au Pays des 
Enfants’ (FAPE) and Pirate Balloons.
Face-painting for children
Giant memory game in the village of Château-d'Œx

   Souvenir photos in a real balloon basket

Discover life on the mountain pastures in Virtual 
Reality with L'Etivaz PDO

11h30

Inflating and launching of special shapes*

Hot air blimp*

Mini balloon flights*

Sky Chariots and Cloudhoppers demonstration*

13h30 Extra 330 LX* aerobatic plane

DèS
14h30

  Balloon passenger flights*

    Visits of a hot air balloon envelope

  Mini balloon flights*

Captive flights* 
for children 

(aged 5 to 12) 
CHF 10

Discover life on 
the mountain 

pastures in Virtual 
Reality with 

L'Etivaz PDO

         Weekend programme          Weekday programme
   Children’s afternoons on Wednesdays

 
11:15

Friendship flights 
Bristol (GB),  

St-Niklaas (B),  
Romorantin (F) & 
Château-d'Œx

Sunday 
 26.1.25

From Monday 27 to Friday 31 January 2025
           Supported by

 
 

11:30
Official opening  
ceremony of the 

45th festival

Saturday 
 25.1.25

DIY with the 
Festival au Pays 

d’Enfant and  
Pirate Balloons

     Useful information

*Subject to favourable flight conditions 

*Subject to favourable flying conditions 

Drones prohibited unless authorised by the organisers

From 19:00
Opening 
evening

 
20:00

"Buckle Up" concert 
followed by karaoke in 
collaboration with the 
L'Etivaz mixed choir  
Entry fee CHF 15 and 
‘Pyjama bus’ for the  

Pays d'Enhaut region 

 

Bar  
AND  

restauraNTs 
food trucks

L'Etivaz cellars 
(film, guided tour and tasting): from 10:00 to 14:00

"Espace Ballon" : 8:30–17:30 (every day) 

Stamp exhibition:
Weekends: 10:00–12:00 and 13:30–17:00
Wednesday afternoons: 13:30–17:00

DETAILED  
PROGRAMME:

 
8:30-17:30

 

Visit of  
"Espace Ballon"

From  
25.1 to  
2.2.25

ENTRY TICKETS* 
Saturday and Sunday (from 16 years)  CHF 10.– 
Monday to Friday and Wednesday afternoons   FREE
Permanent membership – Pin   CHF 25.–

Tickets and pins for sale on site. Included in the price: 
discounted price for admission to Balloon Area (CHF 5 
discount), admission to the stamp exhibition and 
L'Etivaz cellars film.

PASSENGER BALLOON FLIGHTS
Reservations can be made online at festivaldeballons.ch 
up to 40 hours before the flight or during the festival at 
the ‘Passenger Flights’ desk. The day ticket is reimbursed 
with the purchase of a flight (pins excluded).

Weekend Adults (from 16 years) CHF 350.–
Children (min. 1.25 m)  CHF 210.–
Private flight (max. 3 people) CHF 1'600.–

HELICOPTER FLIGHTS with Air Glacier 
5-minute trip. Payment in cash on site.  
No reservation required.
Children (aged 2 to 12)      CHF 55.– 
Adults     CHF 65.–

CAPTIVE FLIGHTS
Saturdays and Sundays from 9:30 to 12:00 
and Wednesday afternoons from 13:00
Children (aged 5 to 12)    CHF 10.–
Tickets on sale on site (places limited)
Subject to favourable flight conditions.

2 BALLOON FLIGHTS  
*Each entry ticket purchased on the Saturday or Sunday 
morning of the flight enters the holder into the draw. 
Flights won must be taken on the same day  
(no postponements in the event of flight cancellations).

Inflating and 
launching of 

special  
shapes*

Passenger 
flights for  

cuddly toys*

 

 
Mini balloons 

flights*

 
Souvenir 

photos in a 
basket

 

Visit to a hot 
air balloon 
envelope

Treasure hunt  
organised by FAPE. 

Winners to be drawn at 
16:00 in the Landi hall.  
Pick up your route map  
at the main entrance to 

the festival

NEW

 
Flying Night 
organised by  

Jeunesse des Moulins 
21:00 to 4:00 Entry 

fee CHF 10

Friday 
31.1.25

Saturday  
1.2.25

‘Pyjama bus’ for  
the Pays d'Enhaut region

Temporary 
tattoo 

workshop

Clowns

From 
13:00

Drones prohibited unless authorised by the organisers

From 25 to 26 January and 1 to 2 February 2025

Friday 
 31.1.25

NEW

«Celeste in 
the Land  

of the  
Balloons»

20:OO

 
Enjoy this 

enchanting show 
featuring Céleste, a 

fairytale creature, and a 
tightrope walker. Marvel at 

their acrobatic dance to  
the rhythm of the music, 

surrounded by  
illuminated hot air 

balloons!

Discounted price on presentation 
of admission ticket or festival pin

From 9:00
Bar and food 
trucks open  

all day

45th  
evening 
party

        GRAND Prize
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MONTREUX – GSTAAD – INTERLAKEN

RÉSERVEZ 
VOS PLACES 

EN LIGNE SUR 
WWW.GPX.SWISS

Basket
It is a wicker basket connected to the 
envelope by cables passing under the floor 
of the basket. Wicker, in addition to its 
aesthetic qualities, is a light, flexible and 
resistant material.

Envelope base
The base is made of Nomex, which is 
even more heat resistant than nylon 
and is non-flammable.
It's the same kind of fabric used for 
Formula 1 drivers’ suits.

Straps
The horizontal and vertical 
straps reinforce the double 
stitching (like the seams  
of a pair of jeans).

Tissu
Il est en nylon très  
léger (35 à 55g /m2).  
Le tissage est renforcé 
par des fils très solides, 
espacés de quelques 
millimètres, empêchant 
des déchirures.

Envelope
Made up of vertical 
strips which are  
made up of a series  
of panels.

Valve
a nylon disc located inside the balloon that 
closes the opening of the envelope. Under 
the pressure of the hot air, the disc presses 
against the orifice. The pilot uses a cord 
connected to a pulley that hangs down to 
the basket to empty or remove part of the 
air in the balloon. This manoeuvre is used 
during landing.

Burner
The burner is powered by pressurised 
liquid propane gas held in gas cylinders 
weighing 20 to 40 kg. Single to 
quadruple burners are suspended in 
the pivoting burner frame. In the upper 
part, the gas circulates in spiral-shaped 
tubes. This increases the pressure of 
the propane under the effect of heat. 
Finally, it escapes at high pressure at 
the nozzles and ignites when it comes 
into contact with the pilot flame.

Colours
Specially treated, 
these magnificent 
colours protect and 
ensure the envelope’s  
airtightness.

    the hot-air balloon
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Aussi pour chauffer, griller et cuisiner ...
VITOGAZ, énergie de Suisse !

Sky Event SA
Sky Event SA – Ballons Château-d’Œx 
is the local company for commercial 
balloon fl ights. It is a partner of the 
festival and operates balloon fl ights all 
year round.

The pilots in attendance are�: 
Max Duncomb, Xavier Féal, Simon 
Drake et François Chappuis

CAIBAC PILOTS 
CAIBAC, the Centre Alpin International 
de Ballons à Air Chaud, is based in Châ-
teau-d’Œx. CAIBAC is made up of bal-
loon enthusiasts who actively promote 
ballooning and Château-d’Œx in general. 
The club has several hot air balloons at 
its disposal.

The pilots in attendance are�: 
François Chappuis, Frédéric Favre, 
Pierre Galley, Tristan Henchoz, Raphaël 
Liégeois, Adrian Kriesi
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Inscrivez-vous maintenant.
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Rougemont 
Saanen�Gstaad
ZWEISIMMEN
THUN

→

L'Etivaz
Col des Mosses

AIGLE→

Rossinière
MonTbovon
Bulle�Fribourg
LAUSANNE →

Heated indoor hall

9.42 WC 9.43 Information 9.44 Terrain pour
caravanes

9.20 Golf miniature 9.21 Parcours / 9.22 Place de jeux
pour enfants

9.23 Jardin d'enfants
gardé

9.24 Patinoire 9.25 Curling 9.26 Piste de luge 9.27 Piste de ski
de fond

9.28 Ecole de ski 9.29 Tremplin
de saut

9.30 Point de vue 9.31 Eglise méritant
d'être vue

9.32 Château, ruine 9.33 Jardin zoologique,
zoo

9.34 Jardin botanique 9.35 Sentier botanique

9.36 Centre sportif 9.37 Bain thermal 9.38 Camping 9.39 Auberge
de jeunesse

9.42 WC 9.43 Information 9.44 Terrain pour
caravanes

9.20 Golf miniature 9.21 Parcours / 9.22 Place de jeux
pour enfants

9.23 Jardin d'enfants
gardé

9.24 Patinoire 9.25 Curling 9.26 Piste de luge 9.27 Piste de ski
de fond

9.28 Ecole de ski 9.29 Tremplin
de saut

9.30 Point de vue 9.31 Eglise méritant
d'être vue

9.32 Château, ruine 9.33 Jardin zoologique,
zoo

9.34 Jardin botanique 9.35 Sentier botanique

9.36 Centre sportif 9.37 Bain thermal 9.38 Camping 9.39 Auberge
de jeunesse

9.42 WC 9.43 Information 9.44 Terrain pour
caravanes

9.20 Golf miniature 9.21 Parcours / 9.22 Place de jeux
pour enfants

9.23 Jardin d'enfants
gardé

9.24 Patinoire 9.25 Curling 9.26 Piste de luge 9.27 Piste de ski
de fond

9.28 Ecole de ski 9.29 Tremplin
de saut

9.30 Point de vue 9.31 Eglise méritant
d'être vue

9.32 Château, ruine 9.33 Jardin zoologique,
zoo

9.34 Jardin botanique 9.35 Sentier botanique

9.36 Centre sportif 9.37 Bain thermal 9.38 Camping 9.39 Auberge
de jeunesse

9.16 Equitation 9.17 Terrain de football 9.18 Place de tennis 9.19 Terrain de golf

9.00 Couvert 9.01 Gare 9.02 Gare routière 9.03 Quai de
chargement
pour autos

9.08 Télécabine 9.09 Télésiège 9.10 Téléski 9.11 Aérodrome
pour avions
de sport

9.12 Piscine 9.13 Ecole de voile 9.14 Location
de bateaux

9.15 Ski nautique

9.04 Bac 9.05 Embarcadère 9.06 Chemin de fer
à crémaillère

9.07 Téléphérique

9. Symboles Norme VSS SN 640 827 B

9.42 WC 9.43 Information 9.44 Terrain pour
caravanes

9.20 Golf miniature 9.21 Parcours / 9.22 Place de jeux
pour enfants

9.23 Jardin d'enfants
gardé

9.24 Patinoire 9.25 Curling 9.26 Piste de luge 9.27 Piste de ski
de fond

9.28 Ecole de ski 9.29 Tremplin
de saut

9.30 Point de vue 9.31 Eglise méritant
d'être vue

9.32 Château, ruine 9.33 Jardin zoologique,
zoo

9.34 Jardin botanique 9.35 Sentier botanique

9.36 Centre sportif 9.37 Bain thermal 9.38 Camping 9.39 Auberge
de jeunesse

9.16 Equitation 9.17 Terrain de football 9.18 Place de tennis 9.19 Terrain de golf

9.00 Couvert 9.01 Gare 9.02 Gare routière 9.03 Quai de
chargement
pour autos

9.08 Télécabine 9.09 Télésiège 9.10 Téléski 9.11 Aérodrome
pour avions
de sport

9.12 Piscine 9.13 Ecole de voile 9.14 Location
de bateaux

9.15 Ski nautique

9.04 Bac 9.05 Embarcadère 9.06 Chemin de fer
à crémaillère

9.07 Téléphérique

9. Symboles Norme VSS SN 640 827 B

9.42 WC 9.43 Information 9.44 Terrain pour
caravanes

9.20 Golf miniature 9.21 Parcours / 9.22 Place de jeux
pour enfants

9.23 Jardin d'enfants
gardé

9.24 Patinoire 9.25 Curling 9.26 Piste de luge 9.27 Piste de ski
de fond

9.28 Ecole de ski 9.29 Tremplin
de saut

9.30 Point de vue 9.31 Eglise méritant
d'être vue

9.32 Château, ruine 9.33 Jardin zoologique,
zoo

9.34 Jardin botanique 9.35 Sentier botanique

9.36 Centre sportif 9.37 Bain thermal 9.38 Camping 9.39 Auberge
de jeunesse

P
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9.42 WC 9.43 Information 9.44 Terrain pour
caravanes

9.20 Golf miniature 9.21 Parcours / 9.22 Place de jeux
pour enfants

9.23 Jardin d'enfants
gardé

9.24 Patinoire 9.25 Curling 9.26 Piste de luge 9.27 Piste de ski
de fond

9.28 Ecole de ski 9.29 Tremplin
de saut

9.30 Point de vue 9.31 Eglise méritant
d'être vue

9.32 Château, ruine 9.33 Jardin zoologique,
zoo

9.34 Jardin botanique 9.35 Sentier botanique

9.36 Centre sportif 9.37 Bain thermal 9.38 Camping 9.39 Auberge
de jeunesse

9.42 WC 9.43 Information 9.44 Terrain pour
caravanes

9.20 Golf miniature 9.21 Parcours / 9.22 Place de jeux
pour enfants

9.23 Jardin d'enfants
gardé

9.24 Patinoire 9.25 Curling 9.26 Piste de luge 9.27 Piste de ski
de fond

9.28 Ecole de ski 9.29 Tremplin
de saut

9.30 Point de vue 9.31 Eglise méritant
d'être vue

9.32 Château, ruine 9.33 Jardin zoologique,
zoo

9.34 Jardin botanique 9.35 Sentier botanique

9.36 Centre sportif 9.37 Bain thermal 9.38 Camping 9.39 Auberge
de jeunesse

  HOT AIR BALLOON LAUNCH SITE 
  FOOD STALLS              
  GUEST AREA AND RECTO�VERSO BAR 
  CHILDREN’S ENTERTAINMENT (FAPE)
  CHILDREN’S ENTERTAINMENT (PIRATE BALLOONS)
  AID ZONE
  INFORMATION POINT
  MAIN ENTRANCE � TICKET DESK
  WELCOME AREA FOR BALLOON PASSENGER FLIGHTS
  DISCOVER LIFE ON A MOUNTAIN PASTURE IN VR  

            WITH L’ETIVAZ PDO
  HELICOPTER FLIGHTS
  CAPTIVE FLIGHTS FOR CHILDREN
 “ESPACE BALLON”

            STAMP EXHIBITION
     CINéDEN
      BOWLING
      ENTERTAINMENT FOR CHILDREN
      SOUVENIR SHOP

9.42 WC 9.43 Information 9.44 Terrain pour
caravanes

9.20 Golf miniature 9.21 Parcours / 9.22 Place de jeux
pour enfants

9.23 Jardin d'enfants
gardé

9.24 Patinoire 9.25 Curling 9.26 Piste de luge 9.27 Piste de ski
de fond

9.28 Ecole de ski 9.29 Tremplin
de saut

9.30 Point de vue 9.31 Eglise méritant
d'être vue

9.32 Château, ruine 9.33 Jardin zoologique,
zoo

9.34 Jardin botanique 9.35 Sentier botanique

9.36 Centre sportif 9.37 Bain thermal 9.38 Camping 9.39 Auberge
de jeunesse
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Seit 1965 ist die trans-auto ag mit 55 Angestellten und 
Lernenden sowie einem modernen Fahrzeug-/Maschinen-
park Spezialistin für Abwasser und Abfall.

Depuis 1965, l’entreprise trans-auto sa est la spécialiste des 
eaux usées et des déchets avec ses 55 employé-e-s et ses 
apprenti-e-s ainsi qu’avec son parc moderne de véhicules 
et de machines.

 Abfallverwertung
 Kanalreinigung und -kontrolle
 Muldenservice
 WC-Kabinen

 Valorisation déchets
 Entretien et contrôle des canalisations
 Service multibennes
 Cabines WC

Weitere Informationen: 026 494 11 57 Plus d‘informations: 026 494 11 57

Print_trans_auto_Imageinserat_T10DF_186x66mm.indd   1Print_trans_auto_Imageinserat_T10DF_186x66mm.indd   1 24.10.22   11:1224.10.22   11:12
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 Balloons and Pilots:
This list of balloons and pilots was updated on 
19 December 2024. It refl ects the current 
information, but is likely to change as we get 
closer to the start of the festival.



Rallye du Goût  

A tour full of authenticity
On 22 February, the traditional Rallye du 
Goût (Rally of Taste) takes place in Châ-
teau-d'Œx. In this nocturnal escapade, 
you’ll be guided along the banks of the 
Sarine, discovering the authentic pro-
ducts of the Pays-d'Enhaut as you go. 
Follow the illuminated route to the Ra-
maclé forest, where a number of gour-
met stops await you. To finsih off, enjoy 
the fun and friendly atmosphere indoors, 
where you can also purchase some of 
the products you've tasted to take home.

22.2 Rallye du Goût Château-d’ŒX
27–30.3 Orient’Alp Festival Château-d’ŒX

5–9.6 La Folia Early Music Festival Rougemont

7.6–7.9 Les Artisanales de Rossinière on the
theme of "In Movement" Rossinière

5–6.7 9th Paper Cutting Days Château-d’ŒX
12.7 19th Hiking Night Pays-d’Enhaut

12–13.7 Summer Bike Marathon Château-d’ŒX
18.7 Evening at the Bread Oven Rougemont

23–27.7 Festival au Pays des enfants - FAPE Château-d’ŒX
1.8 National Day Pays-d’Enhaut
9.8 Village Market Rougemont Rougemont

15–16.8 Barlatay Supertrail L’Etivaz
27.9 L’Etivaz Désalpe L’Etivaz

10-19.10 Bois qui Chante festival Pays-d’Enhaut
11-26.10 Pumpkin hunt Château-d’ŒX

24.1–2.2.26 46th International Balloon Festival Château-d’ŒX

       2025 PROGRAMME

RESERVATIONS: 

FROMAGERIE FLEURETTE
Arnaud Guichard Sàrl

Route de Flendruz 4
1659 Rougemont

fromagerie.fleurette@gmail.com
www.tommefleurette.ch



     ORGANISATION COMMITTEE    

LIONEL BURNAND 
President

EMMANUEL ANDREZ 
Speaker

CÉLINE BAUX 
Commercial flights

MARTIN BERTHOLET ET 
BENJAMIN SCHNEGG 
Infrastructure

ADRIEN BLASER
Safety on the ground

VIRGILE BOITEL
Parking

PATRICE CANTIN
Competitions

MICHÈLE PHILIPP
Aerial organisation

NICOLAS CHEVALLEY
Security

MAX DUNCOMB
Commercial flights  
consultant

SÉBASTIEN GOLAY
Wireless communication

DAVID HENCHOZ
Take-off safety

DORINE HENCHOZ
Passenger check-in

RAPHAËL MORIER
Gas

FRANÇOIS CHAPPUIS
Flight management

PAYS-D’ENHAUT RÉGION
Finance, Press,
Promotion and Sponsors

NELSON RODRIGUES
Infrastructure Assistant

GINGER SCHOPFER ET 
DÉBORAH HENCHOZ
Coordination, administration 
entertainment and volunteers

MURIELLE TURRIAN
Restauration Landi

30
ans

à votre

service !

Route des Mosses 6 
1660 Château-d’Oex
Tél. 026 925 91 27 
www.colinkarlen.ch

Courtage

Location de vacances

Administration de PPE

Gérance d'immeubles

Expertise immobilière

Tél. +41(0) 26 925 10 00

info@cfimmobilier.ch

www.cfimmobilier.ch

 En bonne compagnie
pour réaliser vos rêves ROUGEMONT  |  GSTAAD  |  CHÂTEAU-D'ŒX  |  BULLE
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C H Â T E A U � D ' O E X

Commune de
Château-d'Œx

C H Â T E A U - D ' O E X

CAIBAC    L'Espace Ballon    Ballons Château-d'Oex    La Jeunesse des Moulins    Cédric Stettler et toute l'équipe de 
mini-ballons    Vertical Workwear Sàrl    Pink Design    Slackline Events    Sylvain Clot & Claude Mottier SA    Babel 
Divertissements    Boillat Boissons    La Marendaz de Ludivine Ansermet    DR Sécurité Services    Entreprise forestière 
Nicolas Zulauff    Télé-Château-d’Oex SA et l’Ecole Suisse de Ski et Snowboard – Château-d’Œx    trans-auto ag    Le 
Fonds d’équipement touristique du Pays-d’Enhaut    La Commune de Montreux    Les propriétaires de terrains    Les 
nombreux bénévoles    Les habitants du Pays-d’Enhaut    Les pilotes et leur équipage    Les contrôleurs aériens et 
l'équipe météo avec Wim De Troyer et Sarah Coppens    Les Communes jumelées ; Bristol (GB), St-Niklaas (B) et 
Romorantin (F)    Le Festival au Pays des Enfants (FAPE)    Le Service de Défense Incendie et de Secours du Pays-
d’Enhaut    Les Samaritains Val de Charmey & environs    Les parachutistes et parapentistes    Annick Morier, respon-
sable sanitaire    Philippe Golay    Club philatélique du Pays-d'Enhaut    Pierre-Alain Rossier    Ballons Pirates    Les Amis 
du Ballons    Anteq SA    Yersin Automobiles    Transvoirie    Groupe E    La Protection civile vaudoise    L'Association 

Plate-Forme Jeunesse    La Montagnarde     Les sonneurs de cloche du Pays-d'Enhaut    Le Choeur mixte de L'Etivaz

IMPRESSUM 
FESTIVAL INTERNATIONAL  
DE BALLONS 2025 
 
Editorial: Pays-d'Enhaut Région, 
Économie et Tourisme 
Publication date: January 2025  
Print run: 15,000 copies 
Design and printing:
Müller Marketing & Druck

WE ARE GRATEFUL TO OUR VARIOUS 
SPONSORS, WHO MAKE IT POSSIBLE TO 
GIVE OUR VISITORS A TOP-QUALITY 
PROGRAMME AND EXPERIENCE.  
JOIN THE FESTIVAL FAMILY!

Les Amis du Ballon

BERDOZ PAYSAGISTES 
CRÉATION ET ENTRETIEN DE JARDINS

Communes de Rossinière, Rougemont et Saanen

LES BOSSONS · 1660 CHÂTEAU-D’ŒX
TÉL. 026 924 64 72

GRAND RUE 91 · 1660 CHÂTEAU-D’ŒX
TÉL. 026 924 64 72

     SPONSORS AND PARTNERS      ACKNOWLEDGEMENTS 

     BECOME A SPONSOR 

Monique Buri

079 445 07 83
info@polylingua.ch
www.polylingua.ch

depuis - seit - since  1992

Dorfstrasse 76
3792 Saanen

Tel. 033 748 75 74
schmid-saanen.ch

NEU

Zutritt mit

 Kundenkarte

täglich von 

7 bis 22 Uhr 

(Self-Checkout)



www.aupaysdesenfants.ch

13ème édition

23 au 27 juillet 2025
Spectacles en salles

et à l‛extérieur

Ateliers, animations
de rue offerts
tous les jours !


